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'\ litjzcl rrrLrltban kczerrrl.re lieriilt iL liiil{ijl<li Itat. ;\lag,rar Szcnilc 1116-1. eri
,1 il< sz6.nr:r, amelyl,ren az ".Altr::,szkok Rejt611 6r,cl" {ogl:rll<ozik ';tz ergf ik cilili.
1\legrliibbentett ez az irhs ncnrcsak az6,rt, rnert meglrllapitlrsi:ri krizott r:sttlriLLt

rL negl'edik rovid bekezcl6s nr5rnd igazsS.gokat, ltanent kiiloncisctr, hog,t,

czel<et a lesziigezett igazsiLgol<a,t is a Lovibbial<ban eifclcjti.

,\ neg-r.erlik beitczr-l6s ezt nrotrtlja :

" As ctruszk utf ercrletdrdl ts ri)r"tidtlatii Ltirodulmtir6l lic"i't:st'l

tudun,k, s azt a heveset is rosstinclnlotn, gitrbg t.r r6'm'ni f orrtisbdl
ttmcll,eh a li6t 6selletLs(gr6l,, Iiarthtig6rtil ts [rtrtriLir6l ncn stth jit
utondlrattak, illetae ag1:onltollglattd,k rikct, uuqy cstth asirt s:6'trrlt
r6hrft, hogy rossz hiri,Lhet hiiltsik."

.\ cikk tobbi r6sze i1tal6ban er5s kdrdiijel alzi esik 6s olyannak lrr'nii-
siil, nrirrt anril<or a bir6i it61et a r'6d1ott kiirallgatisa. a u1'ornozhs lefol.v-
t:rthsa n6lktil tehit a bizonyit6koh teljes hi6ny6ban hangzik el.

I{tilcirriisen ilyenek ezek a nronclatok:

"Ez a tipihttsart, ltalnr'd,r ntp, melynele k',|'lijnben, setn tudomiiil\r{t, .tr,,rt

irodalnta, se e glttb szelleuti olkotd,sa ncut, volt, olyan, rnegle f 6en m'aqas

is lti,6rlelt m,i,iztis:etct drult el, ntclyet bd,tron lehetett a kloss:ihusol;-
ltal eg3: rartgbtt. tillitttrti . . " ... . . "Az etruszkok erhblcseirtil z:i:;:ont
kevis j6t u,tort,tJltatn,nk cg), |laeteg, nagytthii, bcitorkri nif aolt,
wtclyneh rryil.t ts cin,ikus crkdlcstclcttsbgbt nLtg a rlcrn h(nycs rirttoiait
is ntcgr6tt(tle..."

Nern a.karok besz6iui arr6l, hogy az etruszkolr tuclonrlirryd.lrtil 6ljskciclik nr6g
nrr" is iL r.i16g, nrikor p1., a bo tives 6pitkez6st gyakorolja . . . Feleslieges sz6lnoni
:u'r61 is, I'rogy az cirvosi trrdot'n5rry ter6u cjsszchasonlithatatlanul nragasabb fokorr
:i11t;rli, rlint az !.n. 1<cr. l<tiz6pkor', siit nr69 az irjlior is a urrrit szizar.l c1ej6:g,



tiszt:l.rz ctrlszlir--rli isnrert6li a bttnctutt,l', tnittt azt etruszk feliratos, j6l lbrazolt

ndj-tdbltr, bizonr.r,itja. Irodahiluli pedig bizonyosan volt netncsali agyagba

:s litjtlLlrlilrra v6sve, ltanem, pL. a zitgribi rlrumia-burkon is, amit ha elolvas,

rlivotlcrriil u, jsdgl ,ir6i rip ort -nak min6sit a ma kuitur embere. lla pedig

.olt riirort, akkor liellett lenni olyannak is, amiben azt kozteadtik. Mint az

:truszli liultnra elsaj6tit6i, a r6nrai;rk tett6k az"Acta Senatus"-ban, az "Act'a
)opn1i"-ltittt, az "Acta Urbis"-ban, 6k sem csak a mumiira irt6k, hanem n-rint

r napi eserl6nyek koziil egyik igen 6rclekeset, val,amil1'en ujs6g lapjain k<jzhirr6

ett6k az ongyilkos haj6s eltemet6s6nek lefoly5s6t.

firclekcs tudui ezzel kapcso,latban aztis, hogy a r6nrai ujs6g "diurna"
tcve, criisen roko,n hangz6sbarr a "t i tt r i m" etruszk sz6va1, aminek jelent6se:

'qyorsurt ijsstcsredni" valamit, a riporteri munkfut tcik6letesen jellemzi.

,\ "nag1,6tkii" "bir.torkir" jelziiket az erkijlcstelens6g bizonyitis:iLra hasznShli

-rf6g1rir t "rtc'tj't lttnlte5 r6rnaiak"- t61 erecl is a meg5l1apit6s' - rrrer6sz dolog'

lV. Gyorgy angol kirily uralkoclSsa alatt a r6szegeskecl6s olyan nagy volt

Arrgliiban, hogy az entberek tcindegeseu fetrengtek r6szegen az tltcikon 6s miat-

tuk a krjzlel<ec16s soliszor uegal<arlt. . . Orleani Fiilop pedig' aki FranciaorszSg

korm5lyz6ja volt XIV. La.jos kiskorusiga alaitt, minden nap r6szegen keriilt az

hgrba, s egyik tisztvisel6j6t magas liitiintet6ssel jtt't;rlnrazta zrz6rt, mert ez negy-

ven cszterrclijn 1rt eg-r,szer selri tuetrt j6zan tejjel aludni . Ha ;r t6rt6nelenl

se11 az egyiket, sent a tn:isikat nenl irja Ariglia, illetve Fr-ancraorszag rovis5ra,

r1i6rt inhpli lLz etlrszkok6r"a ztzt, anrit csak rosszaliaratu ellens6geik 6llitanak

felSliik?'Hiszen ezeltn6l ezt a kileng6st - l-ra val6srig ez a r6luk val6 "meg6llapi-

tlrs" - t;errti 6s rt.ragyariz za az elt'tyotilottsiguk. Ugyan olyan keserii 'tiinetnek

srilijsitfietii cz is, print :irnit az irlegcn uralorn alii k6nyszeritett magyars5g 61et6-

ltc1. ,siit irz idcgenbc iiivlLntkrroltalrnlrl is r-negllrthatttnli. El6sztir a nerrres lelki-

vonisok keztlenek c\rlLrologni . . . cle megmaradnak, s6t helyettiilt ki'termel6d-

rrek azok a ,testielt arrrili le{.tiibhszcir ev6sben 6s ir'5sban nyernek kiel6gii16st'

"Es:cm, lti tttd,ja, Iesz-c ltohtul'l ' ' ' "1:lorba iirttiin't o bdnatow!'! Ha elemezziik

cschct a, m,ontJatokat, i,d,cecu, Idtd,in, vag\t xLrdlonx alatt ohaetleniil hideriil bel'f-

tiih a gybhirtclen, aagy elntonr,ott ilct ellert, z,al6 nttis atdcheztsi, Ielt'ct1stg

I t i j j dn a rtorle otihum !

Flzek a je1z6k tehlt nenr igazolhatjlLk _- ha ig:tzak \rolnhnak.is - az etruszkok

criicilcstele'ns6g6t. Azon a i,onalon 1lctl!g,. allo1 az "crktilcs" r'a16cli 6rtelme

irerlirt mtrtatliozik, az ctntszl<ok piriclaadrija lehetnek niinden icl6llen az eg6sz

i'ilignak !

l,-r-l<ijlcstelens6gucl< nriniisrii nenr oli n61kti1 a hlLzassagon kiviili nemi 61et ! De

'ajt,rr:L,,Jtts lrriqtac uoctis"-t hovi sorolhatjuk az tt.tr. l<er. r'iligllan, eg6szett

lr

iLz rrjlirrrrralt ,.:salirrcrrr iL lcgrrtr-rlsti sz;tztdaig a joblrltgl'slrg itlcje iLlatt 1 .\z-

ciruszkolin6l rierl volt ilycn trirv6ny, rle pl. llierocles s_r'i:a1ius:ri nenles tcir"rin-t-

tclcrr fi:'Llr61 kirhly lett (1I. Iiicro), nenr peclig melliiziitrt, f6lrctolt "zabi" g.vercl<,

arnillrslr oly'an sok v:ur az u.n. erkrilcsos lier. enrbcri tlLrsaclalonriran.

lirkolcstis a tiszta csalidi 61et! De ha cs:rli az ctrttszli silcrrrl6lickct
n6zzltl<, ucrn hiis6gcsen ijleli-e ott is ttz etnrszk f6rii a velc cgyerrrlLtts3tttttLl'

clisrrrert asszouyh,t, aliit nrirr 6 is felcs(gttch nevczctt?t

^1,1 i tiltulti!;urt ut crltolt'.sl ,\z cnrber,thrsak, riris cnrbci'elt 6lct lchctiisirgcirrcli
:r rrregadlrsa. Az a szlnftalan ctrnszl< sir, mely fclirataiban {elszabaclitotttLli16l

lresz6l, akik aztlirr, nrint ilyenel< hozz|tartoztali itraik csalicljlrhoz, siit rtr6g

rrzok sirjailr:r is ternetliezhetteli, aztbizonyitja, hog,i' az ctt'ttszlioli erliiilcsosel,rlrcl<

loltak. nrint ir1. az :L licr. ur;Ls1Lg, aliint'li szolgiija, nril<or c1rl6t iLcltlL ttr;i6r"t,

t:s.air zt temctci sarklLblLn kapott nyr.tgvr5 l.rehrs1.

Az igitzi elkiilcs : a szabaclsz'rg, tcstr,6ris6g, cg-r'en1[is6s ljecsiiletcs lrctolt6sc !

\;z etrrrszliol<nlr1 ezt nregtalltljr.rk, tle ha l-rclerr6ziirl< el-ibe villLgba, alrotrttttt
clirangzott az etrrlsznol< clleni r'1Lri, tretn lhtrrnk e szortttri mcglitiliiul;ciztc16st

cnrber 6s ember ktjzott tteurzeti, feiji hovatartozartcl6siLga miatt?

\Ii viLrr ltrc161yben, a Felvicl6lien s rlirrrlenfel6 :r sz6lsztirt, a hztz|jlttil lctc-

lrctt s idegenek nralnra alii k6n_\.szer-itett nr::l1gy'arol<1<a1 ? Irtj61i, elryonrj/rk. r'r-Lg,v

rehetoljik 5het csali az6r,t, n'rert rrragyarttal< sztilettekl r\z etntszk siroklrart
ott vanrrak a grimbrj1,1,ti, a hosszuliis fejti, a ncgroicl stb. tipusrr cnrber-csotttolr,
nrerrt az etruszli ncnt tett kiilrinbs6get etnber 6s enrltcr litizr-rtt, hlincttt az ci

"'erkrilcse" szerirt tcstr'6rrreii tekirtt<:tte valamentl,r'it

De egyckire cleg cnnyi, ink/iblr Lrcsz6ljencl< tnagltk a ctrttszliol;.

U

Nerrr r6gen ltaptam I, rr i g i I, a n zi ttTasz ctr"uszlioiogrisrrali 1789-ll('ll 1n()!'
jelent "Saggio di I,ingua fitrusca" cirrii u.run1i6jlhol az itt benrLrtatott facsi-
rrriiet, amely tizenn6gy etruszl< sirfelirato,t kozcjl ereileti nyelvcn 6s irissal.
l.lzcl< a feliratok ncnrcsali irz i:truszk-nrag\rar rokonsligot lltzonyitjak, hatrctn
az ctluszk lelkis6gnek is nagyszerii k6p6t adjlrk. N{.i.r ez is el6gs6gcsrrek l:itszil<

:tlr,,z. hogy az incrinriniilt cikk szcrzSje bellssa t6vecl6s6t 6s a gondolkocl6

orrbereltkel egyiitt megisnrcrje 6s elisrlerje az etruszk n6p lelki 6s igy erliiilcsi
rrcrrrcss6g6t is.
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A sziiveg az als6 sorban jobbr6r-balra, a fels6 sorban pedig fejjel l._
fel6 balr6l-jobbra olvasva 6s megfelelden szavakra bontva az al6bbi nrn_gyar jelentdseket mutatja:

1

N
\n?,

ke

t1,

esta

as

nas

szemdlyes n6vm5s: i,n, vagy mi jelent6s(1.
a magyar kiuan, r6gen kdarin ige gytikerdvel
hangzdsban 6s 6rtelemben azonos sz6, alnr
rokon a finn: kai-ha, irigykeddsb, srrvirrg{st
jelent6 sz6val is.
Azonosnak l6tszik Tinia isten-n6v els6 szri.
tagjhval, teh6t felstjs6get, istent is jclcnl,.
elsd sz6tagja az ',es" hi6nytalan azonosiur
magyar esilt ig6nek, a ,,ta,, rag pedig t,iir.-
t6n6s bev6gzetts6g6re rnutat 16, minl, ir tnrr_
gyarban is. (P1. : ir-,ta, v6g-ta, stb.)
az-ik, nedvesedik, de mint ilyen jelent,hcl,i ir
sr,rhst, a kt;nnget is.
ny e s, elt dv alit. lettjrijl

+ + /'i:/"
I8

Dq

Y
I II I

i 11\ r).,9
x+
+

I \./

? ,'1

I q+( >
: \; r'o
5 -{ T -

: r"\a.
: Ezek szerint a szdveget mai mag;'ars6ggal lgy olvashatjuk:

Ew KivATITAM, Is?g,^/ LEEJTETl,. A
K6NNYET T6ROLJETnx LE.

II.
Ha e betiiket szavakba tiirdeljiik, az arabbiakat olvassuk:

TX
C.LtCrNr.C'f: Nr(Rt

7.a n )3 J.1
J AY1{tlao

XI
,A 14 + n 11)'Oq A
A.J?l.lAhqAJ

C,CAI.5'V5'C.F.V ARtA
xrttNAT

etruszk sz6. 6rtelmi ds hangtani azor.ros:l :r

magyar lekszSnak, de drtelmi azonosit a ?).,_

rem 6s gdddr szavaknak is, melvek, rnt,rt, srr-
feliratr6l van sz6, jelentik a ,,sir,,-L.
Martha ("La Langue Etrusque', cim(i rrriivr,
434 lap) szerint: itt, id,e jelentdsfi sz6, rrrr,l.1.

a sirra mutat rir.
Martha szerint: (i. m. 436 lap) td,rtr,, ltctt,tttr,l
jelent6s{i sz6.
Martha szerint: (i. m. 482 lap) c!,J'ct,r:.jL jr-
lentdsrl sz6.

E sir-felirat tehdt azt hirdette, hogy:
AKIT IDE BETEMtrTNEK, F]LFN:LE,]']'I X

Iec

te

t1,

ilan



II.
A riivid betfisor jobbr6l-balra azal6bN:.i szavakra bomlik:

pI A 'p' : 'puja', a mai magyar nyelvben v6l-
tozatlan form6ban ismert 6s haszn6it: hed-
ues, szeretell jelent6si sz6, ametryhez, ma-
gdnhangz6 kihagy6sos leirdsa utSn kapcsoi6-
dik az'l' szhrmaztat6-rag ('t6I"tdl', "b61',
'b6l' jelent6ssel).
bk, elszakas, elu6,las
hz'ik, nedu es jelent6sii,
igy kiinnyet is.

lenyes, l,e tijr 6l jelent6sii

ezek szerint vi[5gos:

ilLSZAKADTAM I/E SIRJ ATOK

sorban irott szoveg szavakra lgy bonthat6:

d"al, n6ta, mulatls
ududs, veszeked4s
az elTtte 6116 k6t szd

magyarban az "bs" a
azonos a [inn t'ente":
t6sil sz6val
atok, d,tkozott
/zokil haldoklSs

el6j eI, sejbelem

hal,

Ezek szerint

ij-szetett sz6 a "ie" helyhatSroz6sz6 6s a "I)er"
ige "'t)" betrij6b6l. Az tjsszetett "let)" sz6 tehSt
L e a 6, 91 a s t, legydzdst jelent.
mint l6ttuk: hal6l.

A LTULATAS ES VESZEKEDES ELAJELE AZ

AT Ko -q H ALALT{ AK. LEV AGOTT A HALAL

Kiizismert magyar mondds a duhajkod6krlll. "A aeszt(t 4rzil"

10

i,c

0s

nas

A sirfelirab 6rtelme

PT]J AIMI'OL

V.

n6gy fiigg6leges

0o
hias (h:u)
s..

arLt

a,t

hal
leu

a sirfelirat 6sszefiigg6 rnagyars6ggal igy olvasand6:

V.

K6ts6gtele'iil egy g1'e''ek sirfelirata ez u szciveg, a'relyik igy bur'lik
szavaKra :

de jelent a sird.st 6s

sz6

T in,
.tc
f i- t

Ebbtil a hi'rronr sz6btil

/.tr4A'

firia

an 0 \attt)
0r ds

. rtzzel a.. kifejez6ssel g-vakran tal6lkozrink az erhalt, kedves gyernrehel.
c'rleget6se alkal'r6.val a lrlagyar nyelvben m6.q napjainkban is: ,,Is,iJn ,r"1rr,r-
sara volt a csali.dban."

VI.

, E,.n-vilvirrr.cgv lxtegeskccl5 enrl-rer sirfelirata volt, zulirrt az ..t szavakra
lrrrrrtolt betrisor erlelm6b6l ktivetkeztethetri :

Tinia, az isten
szrik, kicsi
"fi" f6ny, "1" igek6pzii r-irg, a ,.fil,' sz6 tehit
olyan valanrit jele.nt. anri. f6nylti. rag-r.ogti. s igl
lelret srrgirz:is, csillogis is.

6116 monda,tot igy fordithatjuk nragarra:

KlCS-I SUGARA (2.'olt)

"fir" : f ar, hd,tuJs6, utols|, az ,'ia" rag jelent6sc,
rrrint a mragyarban a "jrr,"; teh6t a ,,firia"
etruszk sz6t far-ja, h5tul-ja, ut6-ja jelent6sscl
fordithatjuk mag-_varra.'lerm6szetesen az utit-
ua kcjvetkez6 sz6 moniljzr rneg', hogl' nrineli az
utijd,r|l van szo.
soraad(r,s, betegs6g, elaf adds
zi magyar "annyiszor" sz<i gyoker6vel azou,r_rs

6s igy "gyakran" jelent6ssel fordithatjuk,zr szii-
vegben
elci j el, se j t eletn, em,leg e tis
tlethattir, eld,rkolds, tenLetts, lmltil

6sszekirt6 jeie, mint a
szatrak kriziitt.

lrzek szerint a sirfelirat mai magvars6ggal igy besz6l :

B ET,G:' EG EA' EK U T O LI AN G Y zlI(Rz1 nu

E ],1 LEG ET't E E LT E M E'T^ ES ET

arva.gyermek keserii sorsirt iir-cikitette rneg ez a sirfelirat, arrelyhez
a r6gi 

'ragyar_temet6kbe'a sirkciveke', vagy fejf6kon tal6n nr6g nra
a kutat6, anrikor nemcsak a gylszol6k szivTriltlaim6t, ha'em nro?rraL
sorsit is elrloncliik a feliratok.

11



Ezalelirataleghosszabbaberrlrrtzrtottfacsinril6n.Fld,rorrrsor,trrcll'cksza-
vakra lrontva az alif,bi jelent6st adj6k:

af
lesi,

apa

"le" a magyarral azonos igekiit6 L7t5n az ."s"
betri, a "Jiakad" ig6nek e1s6 betiije; tehrit a

"lesi"-nek olvasott etruszk sz6 jelent6se:

leszabad,t, weghalt, mert az "i" rag a kijelent6s

jele..

iltct1ltc, levhgta

saenttetlts

f c s sii I, tnegttrcreverlik
ald,-esett, si,rba sadllt

IiolJoR, gyermeK

s'ir', zo\<og, kesereg

hett, gott'tJoz

lcletlts
hel,y, hchse t, LiLlaf ol;

tttrt1s,5lland6
taszigd'lcis, hiborgatSs (a finn nyelvben "tttcli-

tta"lelenti L1gy3n"r1, cle megtalSljuk 6rtelnri 6s

hangiani azonos5t a magyar tijszavak 
-krizott

is, a"'ho a "tuti" tobbek kozcitt a bolcs6 ringatl-

s:it jelenti.

hangtani 6s 6rtelnri azonosa a nagyar " pisi"

sz6l amely k6ztuc1or.n6s szerint vizeletet jelent'

hiiiriti, kieressti. Az el6bbi sz6ta7 6sszektitve'

magyarra helyesen ezzel a kifejez6ssel fordit-

rtt,ettrLi
sa c

f'esi
al
t: I .e-tt'

stl
t:ClI

flcdcs
tecc
tcrtine
tr.ttitr'es

Xrs
(n6hol "Phis")

uli

hatjuk : "bevisel"

c s ki's, Ieicsi

Ezek ut5n a sirfeliratot magyarul igy olvashatjr-rk:

AZ APA MEGLIILT' LEVAGTA A

M EG M EREV ED ETT, S I RB A SZALLT'
KE.S EREG, GO NDOZASARO L M EG FEL
H ELYZETE SZANALMAS ALLAND6

LAS, BEPISIL A KICSI

12

I

VIII"
Szaraz,6rz6steleu ieliratot olvasuuk ez alatt a szatn a,latt kozolt sziivegbril .

SZEI'IVEDES,
GYERMEIiI:
EDKEZTEK.

TASZIGA.

J'
c&0
CU

il
cc
ru,eI
0 ar
ir
n u (-ei)

,\z alattval6lttrali a j6shgos
t'z a felirat:

L ar 0 i
lau,ttt,i0u
cres (c-gy)
n,-ts

azollos a finu : "si,jtt" : elhelyez6s, helv
ezeknek
itt van

irr halillLbal va16 vesztes6g6t tirciliitctte

a halott neve
felszabaclitott szolg6k

"Nlorrdatba loglalva a hirout szti ig), hangzili:

[iLIIELYEZESE DZEI{N11 K v-,'1N l'l"l':
U ruondat alatt olvashatjuk a uevcket ( Ulias, 1art, Caii, Caulias)

IX.
r\ ki,lencedik sziuru lelirat a haiott nevdvel kezclcidilt:

C. LICI N I C. F. i{ I GR1, s a u6v u'tirrr rnorrdja nreg,

rrri6rt keriilt a n6v tulzriclouosa a sirba:

magS,nhangz6 liihagyiso,s leiriLsa a "fal",
birl) ig6nek
ssd,j, d,llkapocs
fa16nk, mo'h6 vigyu (finn: "rrep-ii-ie-se")
felfrrv6dott
clrend,ez, rendbe tesz
lehaj16, lehanyatlti ( finn : "ttojo" : nieggor'-
nyerlt)

i I 6let

I la e szavak jelerrt6s6t nlorrdatba renclezziik a sirfeliriLton azt olvashat-
julr. hogy :

MOHO VAGGYAI' ZABAL'1" A SZ,ll'1,
lt lr L F' Ll ll 6 D O'1' T', E L R E I{ D EZ7- li II .4 

^i 
\t A'l' I. tt

tl L I: 't' E 1'.

lrr-.ig_r

\ zLt-

gyerteh, j6jjetek
rjsszetett sz6 a "1t1'Ln" (mincl, min<ln1'hjarr ) clsii
betrij6b6l 6s a "fes" zokog5st jele,nt5 sz6 rrrhs-
salhangz<iib6l A "nts" tehlrt felsz<ilit:as tttitt,.!-
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I.u,r0i
Iou,tnil
frkii

sir jat ctlt

it:6. ttizes, rrrcleg,

sirjatoh
itt vSltozata az "cis," \'ag,v "(lir'" elrLtszli
rral', antelyttck jelerrt6se i tI(tq\otI

lizeli szerint a -\. szhrrru lcliratnak utagvari 6rteirrte a krjvetlicz6 :

t,,1 Ir A It E l, SZ.t i;.1 L) I T O 7'T.l 
"1 

I C v fLR'I'Ii K ZO Ii O

] .1']' O K, I.,4IIO I; E LSZAB,4 D U T'6 P'4R,1527^ T A I S'1

.t ..t't'0 k lszo i/ yL1-11v, .\'1liJ '4'.rO K A/-ld l'o,v/

XI.
It]z lL sirfclintt. lz 6ltt szotltot'tt csetlt6tr.vcivel ol*tatni lrliaro

szcrzent6nye, s tuint ilyen nta is fig.yclemrenl6lt<i 6ietfilozofia.

I felirat szaval<rlr botrtva a liovetl<ezii jelent6.sii:

l. rr I' rurcg halni ( finrt : "lop1ru"
ru r'6gsii 1iat6r)
l<c<1r'es

tru

| 0r

L,is

.tl
l, .i

.r' L

r, .l

(l rt
'i. tt

IAfq

- t)

I l,

rtyajat, zohogjatoh, illetve a zr.rkogisra r':rlcr

felsz6litis tobbes szamat jelenti.

a halo,tt neve

felszabadul6
azonosnak litszik a c5puai agyagtSblin
"putxi s"-nal< olvasott sz6va1, melynek- jc-
lerrt6se a magvarb,an: paraszt, azaz olyan
errrber, al<i az 61et fenntartas:ahoz sziiks6ges
rnirrclerrf6ie doigot vr5gzett, :mint hozza6.rt6, bi-
zollyos lekcitotts6g me{lett a nrnnkaad6k ottho-
rriLban, vagy birtok6n. Ez a 1e1'otcitts6g k6s6l;l;
a joblrirgysot'sba ronrlott.

'itrt": ittt, figt'elrnezetct, it "na" rag perlig rlr
llutat arra, aki ezt tcszi. (Ttl. a tlag,\'zrrbatr
irzt nrondjuk, hogy: "tA11:t" r,allrkinek)
"fa.r" : f:1"radtsig, a "na" rag pedig, mint :rz

cliiirJri esetben, de leirt alany n61kti1 k:rpcsolja
a ilLracltsirgot valal<ihcz. K6ts6gte1en, hog1,' az
clirr.rrryt hozzitartoz.6ira, az 6lcikre c6loz al'tali-
bart.
"1is" : rti)ztckcd|.rt jelent6 sz6 az "l" rag ht'tzzit-
liapcsollrsival ig6v6 alakul 5t, amikor az "a" a

l<ijelcntii nl6dot je16ii. (A finn: listi: ltozzir-
adlLst jclent.

A sirtchtal lrtrg-y

L) 1," E,S

GUAI ]i
tll H .1 L'I' I{ L

zi jt ..1 D'l' ,; ,i
C1.\h l,:\'llll"illL

^oL'titiEDtti.
NIi.

ijz sirfelirat is rrr6ly gontlolkocl:isra rllut:rt, nrert :r hircleteLt irrriLrlli,zr5
rrrellett, a. felirat szerz6je bevallja azt is, hogy r-ui az oka annak, ha cz:r sir.rr;rI
eltrraracl, nnjtl az ilr'eneken ntoisrl nro'clatrin:':rl - mintegy o,storral - r,igiq r;iir.

,\ szuvalira Lrontott szi-ive.q a lirivctkcz6 :

d.,rtt h. sirg 6dc,r, hiLlll
han, gortdo:, ttcz,ttl , ohlttL
lit'. ii.r:tiin iis, bu,:di.t
rrraglLnhangz6 lxiileszt6sscl : "f/cs" : irttLit! 1,,,,,,:,t.,
irftlc1, biLnt, lever
"ritt.tt" magyar sz<i g,vcikcre: r6s. clvril;is
issti, isgalant, <I:-ih
s.to ltttdtist tcst, elrtint z,lntitlil
"as", "asi": sir6.s. az, "a" felsz<ilito rrrtitl r.:li
ja, tehat "asia" : sirjatoh jelernt6sri.

Itijjo vlnnek, hitiny, niltcsuL

I

u

Ijzel< szerint a sirfelirat azt hirdette, hog-r' :

.l J1/iGADoR OI{7'AT, LIIL/ IMliDtiOt,i.tR.t, t

t,IjrER0 EI.TALAS IZGALAIA IIEG.tZAI{t']-"t .t t:/.t
s I RJ,41' O K S A It ArlNC_91'N/

Lehetetlen 1lleg nenl cmliteni ezzel az utols6 rnonclattal liapcsol;Ltlr;rrr ;rzl
rLz 6rtellniieg 6s szinte szavak szeriut is teljesen azolros csall<Skiizi kiizrrrorrrl;ist,
rLrttit a vigasztalist beveuni nent akar6 siri-nkoz6linak azolitak ruelrlLrri:

"Csali rijjLl nincsen s:ir!"

IIII.
lstenf6lij etnbcr trtegld.tlrs6btil fakaclt ez a sirfelirit is, rrrcl-r'irt:rr;rz ir.l.rri

iri:rltaratort 6s 'az elirrnlj.st 6llitja egynrS.ssal szenrbe a fclirat stet'r,31..

A sirfetritat
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a lccivetkez6 szavakat olvashatjrrl< :

/c1sci, nragass6.gbeli. lstlir
"r'is-l" sz<i l'{zrrth,a francia rryclvcsz | ,;r | ,;rr rllrr,
lttrusque c nriive ;154 olclalirn liiiziilt rrrt.lri ll;r; i



t6,s szerint : burd,tsd,gos, j6akaratr-r jelerrt6sri a
finn: "iis-te-zte" sz6 alapi5n. Kozelebbi rokou-
rralr li"tszik azonbann nligy". "v i s e I k e d, i h"
ige gyok6r szav5val, arniben ugyan nrir 6rte-
lein eltol6di.s van, mert a "viseiked6s" vonat-
ltozhat j6ra 6s r,o,sszra egyforrn6n, de egyes
nragyar vid6keken, urikor azt rrondj6k a gye-
lekrrjl: "'m,egtnrtctlt z,iselleedrii', a sz6 csal<
a j6ra, a l.relyes nlagatart6sra trrtttat rlr.

dt'Qs
(ra
t.r

{z cniber"i mnlancitisriglxr

lar
hr:i
lci

cc
icn
,ia

tlel,lntdr cltirh o ld^t, I t:nt'ctI s s ir,

.rsri7, hilkapocs
"1sr", rzoliog sir'lLrrliozili jclcrrt6sii szir, :r leir:is-
irrLrr a li6t l-rctii kiiziitti nrag/LIrltangz6 1<ihagy6si-
val. ( iinrr : tisruL crsii, harlrrat)

rr.1 1Ljas, liedveskedS, sir.rrogat6

le l^tti, tle jeie,uti a f elf cli sz6t is
iiszton<jz, hajt (a fi,ttlr "osa",
lanrire vakl ttirekv6st, el6rtri

r,:rlrl lrclctt-yttgovl'ts1 lrit'rlt'ti :r

I i r nt ri."-:. lrir-rlct. isrr rcr-l t't
" ltL'i" , 'i'ir1.stir1,iri)ttr ( lrt'.it:-lrtr.i;L )

:rz iisri,ai "llj lr:r" rrirt\':tr szti tiiv6neli hiiLtry-
t:L'l:rrr :rz()rosil, tttt'llrrt'l< ltiizisrrrcr:t 6rteinrc:
lt [' ll,'.t, t.r t nr I c s, tr. 

"1, 
r t r 

1 u I t t r,u s
('7., il7.

i'llt'!1, ttr,rrlltu.ti,loll. hii.srtLl,
I titi tr.1,, lt i'.:ttt1, sirtl itl d'r

ilI(t
'i, t' I
/iJ

[,2.1 tLz irlLs solt tehlLt igy Iordithatjuli ltlagyarra :

.17, t5"t'ti,N I''1,5'I:. I.KEDESL Nv'4JtiS,
ASZ,1.A!'IOZ

,'\ l<iilctlicrzii lrctiisor vai6szinrileg azoktrak a tterv6t

harnradik sor pcciig a sirgocliirre rrrLttat 6s azt rrtotrdj:L :

J:z a ]-rctrisor az clsijvr:1 szctrtl)ctt rrtt'gltll':rlritj:t, lroql'

,1 -S1n SZ,ilJAr,,tt, s I Il'il//iolu N l(

XiV.

A szavak uragvuli 6r'tt'lrrri't t,g,r'srlilrt ttt,ortrlti riivitl rtrontlatba igy foglalhat-
juk:

ll I l( l,) E't'1, li O tla) l't l''t': ,V )' tt0"l l, Il ^l'l- '4 I)
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"ostt" sztt, viL-

aliarirst jelerrt.)

I;LL.l|ltl,E

akiket takar-,

Altal6ban jellemzrije a, magyar cser6peC6nyeknek, - a r6gieknek es ;t
.ielen idtjkbijl val6knak egyforrnzin - lrogy nenlcsak diszit6sek, ki:pelr, ra.izoii
6kesitik, hanem legtobbsziir valamilyen felir6s is van rajtuk. F,zekt'e az
ut6bbiakra vonatkoz6lag art besz6lt6k hajdan az dregek, hogy v6letleniil
sem akadt felirds n6lkiil va16 6rt6hesebb cser6pecl6ny, mert a becsiiletes
fazekasok igy adtak az ed6nyek, kiiiciniisen a kors6k meg6rz6s6re 6s keze-
l6s6re vonatkoz6 fuinfcsokat, tdirbnyire olyan forrn6l;an, hogy aki elolvasta,
lem felejtette el soha.

Csakugyan igy iehetelt, mert lAttam kors6t ma!]am is, tribb mint ijtven
esztendeje, ameiyiken e'z az ir6"s diszelgett:

" l'it,r'ti:ol, .ti (r.rJ.i{/?rl,o(lro, utcrl: rlarLtttt:, ttr,crl cttttri. tttl .

l/iq!tiss rdttt is, lLiss im el.crrL oltot! cl tt ssont, jotlLt! !"

Es az ilyen kors6-feliratok n6ha egyenesen megmondtek, hogy mire
terjedjen ki kiilijnosen a vigyhzits. Az egyik ilyen iris, h6rom felkiS,lt6jellel
ir mondat ut6,n azt ki6ltotta:

" Ilo u to jti:; ntctlt'cf ctl, tttttlsiiti)tl Ltslritt utctlc-r:cLl,
L{c ltLt utgent, tnegrefc.s,:tr:s:, scu,t,ttLi ltts,::ttont st nt i.,L:sscr.l ., ! !"

trgy ni6sik meg, nem versllen ugyan, cle f6lre6rthetetleniil arr.:r figyel-
meztette gazddjht, hogy ne feiejtse el haszn6lat ut6n kiijbliteni. Igy monclta :

"'I-is,:tttstig tt.: tllct sd ju, sb.::: rne q gltultriur, e rLgent. is !"

Ezek jutottak eszembe, amikor 1962-ben, a lteno foly6 vdlgy6ben,
Bologn6tSl kb. 15 m6rfrildre fekvcj Marzabotto v6ros kijzel6ben felt6rl,
etruszk eml6irek kozott talSitak egy kors6fedelet, amit a "The Illustratcd
i,ondon Ner,vs," az !962 oktober 13-i sziLmAban rigy rnutatott be, hogy ; "egy
a marzabottoi rejt6lyek kijzril." K6ts6gtelenlil igaz volt a meg6llapitSs, --
b;ir a k6p alh odairt6k az elk6pzel6-qt, hogy a korsSfed6len, hajdani tulaj-
cionos6nak a neve oivashat6 - merb a feliratot csak magyarul lehetett
meg6rteni, erre pedig nem gondoltak :L vele foglalhoz6h. De meg kell m6.rj
ezzel kapcsoiatban mondanon, hog;' xs etrriszk ir6sos-eml6l<ck kijziil *zol.;A ,5-1,/i/
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ir.rrol),Lrkkel t:cldig koilyvekbeil, vagy foiy6iratokban ktjzijlt f6nyk6peken fil

megismerkecltem, 6ltal6ban igen sok, (kb. 6A%') a magyarral hangzd'sban

6s 6rl.elemben rohon szavaliat mutattak 6s igy meg6rt6siik ktilijndsebb

r,reh6zs6geL uem okozott, cle a legjobb eset m6gis a "marzabottoi rejt61y"

volt, melt ez a feliral nemcsak hi6;n)'talan sz6 azonossS,got, hanem a szdveg

szcrint is, a fent emlitett cjsr6gi magyar szokSssal, tijk6letes egyez6st

rnlrta|'oti. Az etruszk fazek:rs, mint a magyall is, figyelmeztet6st irt "t

l:or,cof t, ltcgy vigviizni kell re6. Il6il'ta: "itallal tele kiinnyell 1-1iegl'(rl-'e"i

Lr,ijdcst6l, s rlartrbol<ra tdrik, ha leesik." (liisd: A Ir6,klya 1963 janu6r)

;!z '.Iltruscan cuiture Llrncl anll People'n cimti, 1963-ban titimShan a

sr,i:cl .fudonran;yos Int6zet i,ltai iir"cloi,t hrLln:as rlrii i1l3-il; sz6ma ala',i'u

lidzdlt k6ixlli, r-rjra fe)id6zt6k eml6heze.cm:etr az cmlitctL mag)''ai: kors6 fr''l-

ir;,1okal,. ll:zchbcn rtlj)/anis, rrrinL a rrttliilar fazekas, az eLrut,zk is a tiszlil'

sir;r.u -ligyciilrczte,,i 6s olilutja a.z iI-,i.n)'eli tr-rlajt'lfirosd,t.
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llnlek a cser6ped6ny-fed6inelt felirata, az cisi ir6'sm6d

balfel6 halarl6 szorosan egym6s rnell6 irott betiisorb6l 5ll,

l-iettikre 6tirva igy olvashatunk:

NIFUIVASITALARANILA

Itrz a bettisor szavakra bontva a kdvetkez6:

NIIIU IV ASI'f ALA RAN

,l url
Ezehnek a

meg:

rt.i i u

szavaknak magyar jelent6s6t

hellenretLett., arni bossztrtLt, vagy utt'dorit. lVlagl'a1 t|jszo'
lran r.1169 nr:r is 6lnzrk t "nyifa" 6s "r'tfi'1'11q6" szar':rk' Az

e16bbi a kelletret1en, 1ii51lhatatlan magtart6stt ember jelz6-

je, az utobbi llerlig ol-)'an l;esz6c1re utttt:tt 16, anrit5l bosz-

szankoclva forclul el a har.rg hordozlsa rliatt minclenlii.

A "ry,ifrf' sz6 itt a kors6ra vonatkozik a tov6bhiakb6l

6rthet5 oli miatt.

tijk6letes azollosa a 11rag):ar "'iud's" szti gycilier6nek'

Az "osi", etntszli szci uerlvesstiget, fo1vac16kot, rragy nrert

korsir-{61e ec16r-r1'161 van szo, k6ts6gteleniii valarnilyen

itol-t jele'tt, ani eld,statjtt az ecl6nyq anrilleu betlne van'

r\ "1", a tlLrgycset ragja, tlint a n.ragyarban is.

lrarrgziislran 6s 6rtelerubell ilzollos a lllagvar " ulucsrttt'y"

szir gyiiker6vcl, s rrritrt ilycn, az eltjtte 1t116 "itul" sz6nak

a jelzijic, nrilior trregnrontlja, lrogy az "crlocsont'tttt" 611 a

1i<rrscilrrttr, L\zLLz nlcgszol<ott tu:ti lrl:rg'r'lLrsiig-ga1 a liors{lllal<

csal< a l'ctr.clitn t;'.trt.

rrittt'osotlili, bc.r.:'ttt'od, i's-s,tc.:.srtrlttrtttliI jclent6sii sz6, rltl
nrcrt :r liorsirlrittt lcvij iolyatl6l<t':L vottatliozili. ezel< he1,t'ctr

:L l<i)zisrrrert " f o shad", " tttc r lb t tq gl'11r1" sz:tvak valanrelr'ik6t

hlLsznhlh:rtjrrl< rrrcgfclclii gyanhrrt'

11J 7tc.'c, lLtts:ndl szavalttral< 6rte1nri, illetve az els5uek hang-

tiuri iLzrrtros:i is, de fordith;rt(t "ntaqdnd'l tart", a jelen eset-

ltcn "ltcrtrLc /rog3"' jelent6ssel is. Az "ila", nrint ige, a je-

lcntrj rn6r1, jclen idii eg-r'es szltm rtrlisoclik (vagy hzrr"rn:rrlik)

szctn6lr'e.

iv
USL-T

ulu

r LIIL
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ilLt,

cerxil

II

szerint jobbr<ii-

amit ktizismeri

ILA

az al6bbiakban adhat-

-!)zek szeritrt a kors6-fed6l etruszk feliraLa magyan'a forditva - r'zi"

L5sziniileg helyesen - igy hangzik:

UNDORIT AZ IV,4.S, (rrA) AZ ITALT A FENEKET'{
ME GPOSHADNI BE}INE TIAG YOD !

Meg 6rciekesebb az, amit az"t.uJrt fazekas ezolanaz ed6nyek tisztzin-
tartdsSra vonatkoz6 "utasit6s" gyan6nt, a szijjal lefe16 forditott ecl6nyel.;

fal5ra felirt.

A jobboldali ed6ny kdzepe tAjiln, kozel a fen6khez, k6t szri olvashat6:

CAT 6s CP.

cat \c''h1
cf

liezet ( l;Ltt'stjl jelcrrt lL luag)ar rr,r'clr,l;ctt.

l-rct,ti1.r kriz6 a r,;,Llci.szirriis69 szcriirl.i irtelenr alal rj ;i,r

beiktatott "o" magi.nhangz6vai ".r:rrf "-rrali, c1e trrcL't

a. "c" itt is "/r"-irak olvasarrrl6, "h a lr" - nlri< ol-
r,assuk tzt '.t sz6l, atrti a magvar "/l op" igcvt:J

hilugzlLsbau 6s 6r-telenrberr hiirr,r,talzLnul azonos.
A "c 1'," sz6 jelent6se teiilLt, nrcrt a felirat utasi-
Liis. hofd Icl. at,ld icl.

6116 mcnCalot megfelei6en magyarra igy for-E szerint e k6t sz6b6l
tiithatjuk:

VEDD A I(F.ZEDBE:

Kijzvetleniil e rtivid mondat alatt, jobbr6l balfel6 haladv:r "C Ali' sz6t

lf tunk leirva, aminek rendkivtili 6r'clekess6ge az. hogy ui.=rnf"fA, U"frOi

jobbra is olvasand6, mint azt az ir5.c gdmbdlyitett formija kivSnja. Igy az-

t6,n el<ittiink 6lI a "L A C" is, aminek krizvetleniil folytatSsa ;l
C RRI N (U) sz6.

cal (c"h)

L tr c (c'h'1

etruszli szcinak ertehni cs irarrgtani nregfeleliijc
a nragyar "leell."

etrtrszk sz<it pedig hilo hoItot, /.rllirit jelentesscl
for',lithat jrrlt rrrt gielcltien nirg) iu'r;r.

szri (a "r:" itt is "ft"-nak olr'asanclri) azt rrr.orrdja
rrrcg, lrc'gy mit kell kiiiriteui. Ez ..t sz.(t A lrla{J\iar



"leerit," thdriiLzdr) ig6nek iri6nytalau azollosa, arra
rrrtrtat 16. atni az ed6nyben van: a turtokndrtt.

Hzek uthn ennek az ed6nynek teljes felirat1,t igy olvashatjuk:

VEDD K6ZBE! KI KELL URITENI AMI BENNE
VAN !

*
A k6p baioldaldn iev6 ed6ny l6that6 feliratSt pedig igy olvashatjuk:

FELEDENSMERMITAN
llz a felirat szavakra bontva a ktivetkezd:

lriariyzo "c'' rrragi.nltangzot a ket betri koze olvas'
strk. Ehhez kapcsol6dik "m" kicsinyit6 rag, anrelr'-
11'e1 egyiitt leis ttedaessdg, hevts f olyadik a jelen-
t6se. (Jules Martha francia nyelv6sz az etrtszk
"rrr" kicsinyit6 ragnak magyar azonas|t megta-

151ta o'tt, amikor a "gyerek" sz6 helyett "gyerme-
liet" mondunk.)

Az "iy" sz6 a tnagyar "igaz" gyoker6nek ttjkele-
tes nregfelellje, amihez kapcsol6clik az "er1" raq,
anrely a magyar "an", "en" ragokkal egyeulii.

E szerint az "iyefl" szri miigyartl "igcti'-t.
"igasfut"-t jelertt-

'"0i" = sicf. A "ne" rag azonosat pedig a lna.gyar-

barr nregtal5ljuk, arnikor pI. az "elment" helyet|
az "elnt(rt,e" sz6t hasznaljLrk. A sz6vegben, tnert
folyacl6kr6l van sz6, a "siet" heiyett "csepeg,"
"csurog" "folyik" szavak valamelyik6t ltasznal-
hatjuk.

A "uoer" sz6 jelent6s6t fentebb lSttuk. A hozzi-
kapcsolt "en" rag azonosa a nagyar "orl", "elL",
"6n" ragoknak, teh5t a"nLerelr" etruszk sz6t: utc-
rden, tdkdletesen szavak vaiamelyik6vel illeszthet-
jiik bele magyarul a sz6vegbe.

"du" (du-d6lt, azaz hangjelz6ssel hivta, figycl-
meztette hajdan a ,torony6r a lakossS.got veszede-
1em idej6n) szot: kid.lt, kia, akar, kiiztetel jelent6s-

sel forditl-ratjuk a mai magyar nyelvre. A "ci"
cselekv6st jelz6 "ii' rag, a jelentS mod jelen idti
egyes sz6m md.sodik (ma harmadik is) szernel,v-
berl"c" kot6hang ut6n.

Az "os" etruszk az6t Martha pro{esszor "int,ctt-
re" : k'isugd,rozni jelent{ssel forditja, de azonositja
a finn: "osa" (osw) sz6val is, amely jelent6sben
(r|irhn1,it, c61ba vesz) csak d.rr-ryalatilag t6r el et-
t51. I'tt a sz6vegben k6ts6gteleniil napsug5.rr6l van
sz6, amint ez, az utSna kovetkez6 sz6 r'i15gos
6rteim6b6l kcivetlezik.

Az "m" kicsinyit5 k6pz6, tehat "egy ltis

iltcr

E sz6fejt6s ut6n ennek az ed6nynek felirata magyarul val6sziniileg az
al6bbiakat mondja:

A FELFORDITOTT EDfNYEK TOK6LETESEN
TANITANAK

i

A kciz6ps6 ed6ny l6that6 feiirata, a kijvetkezcj szavakra bontott betii-
sorokb6l 511:

Az "rt1" a magyar tted,vcssig szri gyciker6vel azo-

nos hangzisban 6s 6rteiemben, ha az ir6s n'iiatt

/ el
cdetLs

|ilX

t t't tt,

fel, itt felford,itott valamit jelent

Az "eden" sz6 jelent6se magyarr-il : e tl 6 tt y,

Az "eden"-hez kapcsolt "s" rag (a "so1tl" =
sok sz6nak els6 bettije) a tcibbes szimot je-

lenti.

nt,erI, tokeletes, teljes. (a magyar "mer5" szr)

51tal6nosan ismert 6s hasznilt ebben az 6rtelem-
ben. Pl. a "mer6 sz6fia." els6 kasz515.sb6i val6t
jelent, tehit azt, hogy az ilyen sz6na tijk6leteseu
1<ifej16dhetett).

6tt, 'tu,i (szem6lyes n6vr.n6s egyes, vagy tobbes

szinr els6 szem6ly).

hi6nytalan azonosa a magyar "tanttl", v.rgy "ta-
nit'' ig6i; g1'oker6nek.

txa rt

U1.J'LC

Tner-c|t

0 r,t, c'r,

os-',tL
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i'Iayur,i f't'ol'cs.:,trn"'l)ic I:trrLslttr btt-

rlinltcrt, tr,L sfrcclten" ciutii kitrtt'vibiil vct-

tlih dt ctt o lttpct, nrcl^,'ttch etrtLssk f'cli-

t'tr Iti.t M o 1,a 1 ri ! t';.' c.; t' rt, t' lr c I r r t t:,t ! c Is itit tt -

11)tosott r,!trL (r(l.td ,lToilitrult u ".1t.'tiLtrti'

t t t c I I t: li t t L: t., c !; i.t.

st:l

,'\ proiessz-or rrz.\lrollo szobor ieliratarrali rrrcgiejteset tortcrieti lLllilest0s

igy' vezeti be;

"l:,iucn Jr,hren1,latz nriissen r.n,ir tler grossell griccliishcn, orlcr lir:i-
tnehr vorgriechischen Gottheit Apol1o einrli,unren, dcrcn Kult irr 1ta-
lien ab clem l-X. Jh.v.Chr. r'on den Gr:icclien ans Cunrac vcrbreitct
rvttrtle" \\'.ie dic Apoliostatue aus \,'eji beu,eist. rvurde rlieser'(ir.-rtt irrr

VlIt. -l h. in litmriarr verchrt. Veru'eilen u,ir bei eincr Bronzest:L*
trrcttc (cf. llaiel 7) nrit folgerrrlcr inschrift:

lt i ti S S \,'l.; 1,'\ Rl': 1\li I'l'I ll t ii,\ S't'l
ItlS TI{Ctr Cf,ltN Clli,\,\"

\P.737, Crr 2613)

i\1cg hcll jcgyeztrem, hogl' lL z:Lrje[1rc,r l]:i1,;ttiiro, 'l'c';tinrrrtrtr
lirrgirae ctrusc;,Lc Iilorerrz 1!15.1. 6s Corprrs .lrrscrilrtiorrruir 1t:r1ic:rrtrrr.
A liabrctti. 'fru'in, 1867. nrrrnklLl;r';-r rrt:,1 ).

i\ szobor fclir:atlLt azonll:rtt - talan lL Iorra:;oi, rri;ur --- 16veseir oJvastu
cs az cisszcfiigg5 etruszli betiisort lriblLsan botrtot'r:l szirr':Llir;.r I'la., iLrri pr-o-
fcssznr.

A szcivcg 6rtclnr6t lreriig igv ntirgttrrizza:

"Die Statue ist Svrrlare (ein l:ieinanrc cles Apollo) r-rtcl seirlcr gott-
licherr Schlvcstci' Arternis ( t)iana) gerveiht. Iiin Iirau, Ii a s l,

tlie'fochtcr odcr lilau Itui f ri, hat sic gegeitcl (!rcc:, ttirci). unt
zti scin (clr:rr. dcs albarrisr:he klutL:, das wir scL,oll ltenrc;i) irit'r
(ccxrr, das alllinische hclLu'); gencint ist: "in diesern'[.'c:npl."

ltzzcl szen$ett a vilicisziniilcg hcl,vcsebb olvaslLssal 6s sz:rvairr.lr. 1r,-rrriiis-

sul a bronz szoLor l:iblLn oh'ashatti etruszli szciveg ezeket nronrija :

rl|I FLI'll c5 .tc rJ1, AItE Apr r{!Mr 0AS yt DLtr;
IIILU T]tCE C'I,EAI C'].iX.1

ltzelineli .r sza\al<n:il< a jelent6se peclig rrragyzrml a kcivctliezli :

r, ri ri rl
tiulli

szcm6lyes n6r.mi.s : "1rr.", r'agy

bctt "tili"
tirLbr:s-

',: t

''Votivstatue

a!l

des Apollo - Svul,arc"

ilI 1,



fLe-t

d5

JL

wl

a,re

api

"t'\e" azonosa a feleL, azaz felel\ssbget
ztdltal, tehilt v6d, gondoskodik jelent6sii

magyar sz6nak. az "r" cselekv6st jelzii

rag hozz|"kapcsol5s5va1 teh5t fe1e16st, v6-

de1mez6t, gondoskod6t jelent.

tsz.

se'iik, szikolkodds, n61kii1oz6s, kev6s

i,il6, fels5, rnagas fokn

tirhol, hatirol, hatirt szab, v6get vet

bizonytalansdg, vesz6ly Az "aff', vagy

"aplrl' sz6 rrgyanebben az 6r'telemben 61t

m6g kb. 60 esztendijvel ezel6tt is Csa116-

kcizbcu, mikor pl. erdei favdgis kcizben a

kidtil6 f;r vcsz6ly6re {igyelmeztettlk ;t

hozel:l116kat Val6szinrinek 16tszik,

hogy jhr:ni liezcl6 kisgyertlek eles6sekor

hangz6 "l'r,of l,tt", "lt,ofi" sz615s is eredeti-
lcg zL g.v'ermek l6p6seinek bizonytalansiL-
glt jelezte.

(le6'tniny) f6ny16, vi11og6, feltiin5,
ny'iLvlLnval6

0 o. c) ki61t, kdvetcl, dtr,col

s6hajtis, s6vhrghs er segits6g utirn

gonclossig, nreg6rt6s odaad6s,

"ri" azertos a lnagyar rian ige gyiiker6-
vel, az. "1" igek6pz6 taggal pedig e rra-
gyar sz6nak trjli6letes 6rtelmi azonosa

is, mely itt ''repeszt", "tnegtiir", "e1-

v6g" 6rteletlmel 511 a szcivegben. A sz6

v6g6n az "11" betii, a jelent6 m6d jelen

ici5 egyes sz6m e1s6 szem6ly ragja.

"tr" szo mag5nhangz6 kihagy6ssal a

leir6sban hirinytal6n azonosa 6rtelem-
ben is a niagyar "to/', "kitor" "feIl6zad"
6rtelmii szavunknak. A "ce" rag "ban"
jelent6ssel kapcsol6dik a sz6hoz.

cle-u,

cex-a

" kle" nraginhangz6 kihagyasos leirisa
a lxagyar "kiilijn" sz6 gyriker6nek 6s mint
ilyen, ennek 6rtelnri 6s lrangtani azotTa-

sa is. A szcivegben a \:azadoktol kriliitr-
v516kra, elszakad6kra urntat 15 a sz6

nrelvhez az "n" rag "val, vel" 'io11, en"
jelent6ssel kapcsol6dik.

gyerlge, tehetetlen, eln6.z6, gyeng6tJ
jelent6sii sz6, melyn6l az "a" kijelent6,
vagy megszrilit6 m6d egyes sz6m elsri

szem6ly ragja. A sz6 jelent6se teh:it:
g'cngid, vagy elnisd lcszck.

hiur,i

0as (0e s,vtlgy
yi
|uf (d,wf)
rilu

Irzek szerint a feliratot a liovetkezcik6ppen fordithatjuk llragyarra:

EN 6SZSZERUEN GONDOSKODOX'T. AZ INS6C
]J},{ELKED6S6NK V6GET KEL]- VETNI! A ]]I-
ZONYTALANSAG \TILAGOSAN KoVETELI A S6-
IIAJTOZAS MEGERTEStrT. MEGTOROM A I.AZA-
DAST (szakacl6st teszek a l|zadinban) A KIVUL ALI'6KKAL
SZtrId llEN GYEI'IGED LESZEK.

lizek uthn vissza kell t6rnilnk \,Iayani professzor td6.zett bevezetfj sclraihr,rz,
rnellyei szemben zrz Encyclopaedia Britannica (1960, 2 kotet 111 lap) azt
nrondja:

"Among the Ilornar:s the worship of Apollo was aclopted from the

Greeks. There is a tradition that the Delphian oracle was col:sul,ted as

ear-ly as the period of the Kings during the reign oi Tarcluir.ius Srr-

perbns..."

Tarqrrinius Superbusr6l pedig ezt monclja m6g a 21 kotet 203

t-rlda1an: " . . . he died in exile at Cumae."

28
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Ii liit rrrcgiLllapitlLs

liishoz, ira Tarquinitts
t.rsszel'ag6 lLdataihoz, a Veji-ra 6s Cttlriac-riL rral-r ttla-

S. 6letebiil a tort6trelcm iapjair6l istnert esern6nyeket

szobor feiiratlnak ere<1etr5rc n6mi val6szinris6ggel bir6li-ivirlen felvizoljui'r, a

t:11r6pzel6st veti-retrink p:r.pirra.

'fuchmnk iiell, hogy 'lartlttinius Superbust 1tr.e. 53'l - 510) 510-iierr ilzt6k

r:l tr"rirrjlLrtil, de aki ennek visszaszerz6se 6rtleh6ben (llrrsirrrrr kir/tly/Lnak Por-

scriniLnali;L scgits6g6vel hill.romt. kezclctt llirnra cllcn,:ttttilrcn gyiiz-tcli is. Irc,r-

serura azonban 'llarrpriniust tn6gser.rr jr-rtatta. vissza tr<irrjlrra, arnii:rt aztat ez.

a \:eji belick es a latirrusok segit:6g6r'c1 pr6bhll<ozott tor'/Llrb. Iiz irjabb h/rborti

alatt forraclalorrr tijrt ki ltrimltlian, rnert rL iiiulali chrytitrrt:tli a szegen,r't'r6pet,

lrifosztotthl< iiket, elvett6k t5liik nr69 a hrLtli zsriltnrhn-vaik:rt is, attri6rt aztAtt

igetr rragy irrs6gbc jutottak. A forratl:rlorrr lctiir-cstirc Ii6nrlLb:rn cliktlLtort lle\rcz-

tck lii, aki eliojtotta ugyalr a for-r'zrtlalrnlLl. tlt: l rr6ir sors:r r;6s rossz:rltlrra iot'-

rlLrlt. llz6rt azLitt a.z 6hez5 n61r clhag--r't;L I{rirruit ,tr-z;r\ a szlLnd6kkal, ltogr' l<iiliill

oi'szlLgt.it a1a1;itanak, s csak altkur t6rtel< viszsz":r, rrrilior I{.c. {.9'1-bcn fel:'Lllitot-

tlik a n6p tribuni hiv:itiilol.:at. rircl_r'clict:L ncir trr:tgri, a sorailrr5l vltiasztottzrkkzLl

tiiltiitt bc, akiknerl< ri169 a szrruitus l[gz6scit is jogrl< volt titegsetrtnrisiteui, ha

azrik u n6gr 6rdel<cilc ki,rosnaii lhtszotl:Lli.

t!6ts6gtclen '['altluinirrs Supcrllrsrr:rli \ t'jir,t'i vrrlii ijsszeliijtict6sc, tclti,t

feltchet6, hog-r'nrikor a 16rrrai llLzlrl:is liitiirl , liir-ril-i,s:ig:irrali vis-szan-ycrhct6se

cldek6l-ren az ott ii(16dott lchctiisi:gt'l< liirz.iitt.;Lz:rltlioti iilijlirrcl< cgyik lcgtoli6-

lctcseltlt 1rrop".rg:Lnc1:r csziiiizi:1, eg-)'liirztisztclt'tlu'rr;ril,-r istctrrrek a szoltr:it is

iclirasz-irlLiLa, hog.r'rLzoir, 
- 

1111111i11s:rz istcn lrcszclrc - iizcuct6t a rtirttai tt6p-

lrcz Lovlil-ibitsa. I)c ncrrr lclretctlcr.r.rz scnr, liogl'Cttri:Lc-lr<il. ahol azt:an szitnt-

liivct6s6bcrr r-ltoi6rte a l'ral/Ll, inilitottli cl az crrrlitctt c6ll,L1 czt a fclilatos szobrot.

N:rg,v a val<isziniis6gc crtrrlel< lr icllcvcsrrt:li, tittrt't;L szohot'felirata:r
rrrzLgyzrri nrcg{ejtes szerint <-'lrbc :Lz clli6pzclt licr.ctlrc lrirLrrvtalarrul bcleillik.

Az "isterri scgit6snek" il1'crr. r'lg,l'h:Lst.rr.rlri rirrirlorr valri i96rr,i'bev6te16vel

rrcmcsali a 11rult tr-rrt6uet6berr, lr:rrcnr nri'g a jclr:irlrcn is tal1ilkozrrnll, riil<or:rz
crrrberi akaratnak "istenit6s6vr:1" onz(j cirJol< irrlcli6l'cu bele:rvatl<oztt:rli n61tcl<,

nenrzetek sorslrba.

Az ali,hbi k6p is lldward Bacon, ,,Vanished Civilizations" cimii nagy-
r;.;erii mliv6trrjl val<i. Enn6l a k6pn6l azonban a kor6nak vai6sziniileg helyes
rr{rg6llapit6s6n kiviii t6vesek a hazz|fizott adatok.

!.

,,Onc ol: tllc e arlicst it'tscri.lttiotts itt tl,t,e lltrtrscttn lLttt1111119t:,

tlttled tbottl 650 BC.It is ort, o stele f owntl ot Vetrtloni,a, of arL ctntscttrt
tt,ttrrior rtuntcd ,7iclc Fcluslic, zt,lto i,.r armetl, 'tt,i,tlt o doublc-atc.
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[Jsahugyag ltagyOiI r6gi leiret az iris, merL csakttr:nt I'alam+:rtnyi

szaviinak gydker6t tisztAn megtalflhatjuk a mai magyar nyeivben, tehiit
idegen hatdsok akkor, m6g egySltailrtr nem higitottS.k fel az etruszk nyel-

vet, bfi,r k6srlbb is ink6bb tcile vettek 6t ni6.s n6pek szavakat;, mikor kul-
turd,jukat a kulturszavakkal egyiitt elsajS,titottSk tdliik. I)e etuek elle-

n6re 6pircn ugy nem sikertilL ellnek a feilratnal< a megfcjtcse, mint :.I

k6srilibi icl6kblil val6k6.

.Az az elk6pzel6s vezette a feljr:atot megfejteni akariikat, hogy a kli
valakinek a nev6t tirtikitette mcg. Ennek a hitnek hatisa alatt, a feiirat
elstj sorS.nak els6 betilj6vel kezdett neh{ny betiibtjl 6116 csoportot n6vnex

oivastak ki, b6r t6vedtek k6t hetii ohrasfs6ban, illetve helyteleniil irtik
irt azokat mai latin betiikre, s egy hretiit, ami nem iiXetL hele elk6pzel6-

s{iklre, kihagytali a betiicsopolt szavakra bont6s6b6l. Igy azt:an 3:z

AC0LEStr'ELUSKtr betiicsoport;birl megsziiletett a k6p ald' irott
n6v: ,Avele Feluske 6s a rn6g hozz{'irott ma'gyar:az5 szbveg:

anrit:r,z id6zett miiben a k6p alatt oivashatunk:
A sireml6ken ta161hat6 felirat a trjr'6sek e1len6re is, .ieient6ktelen be-

tiibetoldS,ssal, amit a szdveg 6rtelme ktivetel 6s mi t ilSren k6ts6gteleniil
helyes is, hifnytalanul olvashat5. A szdveg, hasoni6an az irisos-eml6kek
felirataihoz, szorosan egymiishoz tapad6 L"retiiket., szavalrra nem bontott
betiisorokat mutat:

ACCLtrSFIT I,USKE S'tr'U Sb] I L'I'A L

OANTAI,ASN{INIMUL

IVVA},IlKEIIIII,UMISAITERBSRXSA T,

A szdveg szavakra bontva ds a szavak ielenl6se a kijvetkez6:

ru c c I irsrdgi Lnlrg-lat szri, attrelytreli g;,'irlrere az- ":tc'",

r"ix1t"'Acc", tijszar,airtk 1'rtjzott {clszcilitti nlo,1-

l.rlttt "i" raggal ( :"acci", - cg):es szittr elsci

szt'rr r611' : ) liasztrhlittos 11la is. r\ jek:n,16:rc

hirtclcu, r'i1li'rrngyorsan k,ivctel r,al:rltitij1 r'iLla-

,rril.
Az rntruszl, sr.6 r'agja l..ets6fitelerriil

:::i'ilifi ii-i,",iii.llll";::J::''':ilul;i"'l:,i:,:
nril-r-cn csetti6tt"v nrcllctt.

ljJ

/cl

lec.t

ttts

)t tt ,:

tu, l

J tr /,:

utL

tt,l-tL.s

ntirLi

ttt tt I

iz:

'i'utLiltc

''e.sik" nrag),ar ige gyiilrerszar,a. ll szrig,r'oltirlrr'il
k6lrzett szar-:tk szinra s,ok az ctrrr.szlirrr 6p1;cl
r,rg"r', ntint a. nragyarban.

"felel" rlrali):rr ig6nek gl.iik6rszavaval rLzorro-.
6s nrint ilyen jelcnti az e mszban is a viil:rszol,
rrregfelel, visszar'11g, (r'tltosztoz') 6r'tel,ntc,t is.

hangzislxin i:s 6rtelenrben azonos a iirrl
"kesn", nvngaiorn, szelicls6g, higgarltsi.r ir,lerr-
t6sii szirval. A magyarban ez LL szri rur. nr:'u'
csalt, nrint lrelys6gnev 61 : "Keszi".
"tLrs", liik6st, taszitltst jelcnt6 lragvar sz6nalr,
;L "tttszltol" igc g1'oker6neh lran.g,tani 6s 6r,lclrri
trik6letcs azol10sA.

ucsz, zaj , li'Lrr rrra

Iosztril<e1rzii, ruint :r 1lr:rg\ irr '^tiLlarr, -tclcn".
arnei-ye1t azonbau r6gen az etniszkl<al tcljcscu
azonos fornrz'Lban ris haszrr:i.latosali voltali :r rrra-
gyar n1'elvbeir, amin't azt kijvetl<cztethe,tjiili a
9ii : "siet" 6s a "tal" ioszttlk6pzii iisszetetelcbr'il
ruressziiletett luagyar "s6-tril" szt5b61. A "sic-
t6s" -"telcn" halaclas't a lnag-varral azorrr.,s
for-nrhban ncvt'zte az etruszli is 0iital * sctiil.

sziji<"tet, nregfnttilt, nrenekiil6sre h6n1'szerit.

rai1, rnirtt a rrrag,v:trl,rirn -irn, -ct r -ril, -r lr, -r,t
j clcnt6ssel.

a16.es6s. elterill6s zr foldiin. I{iizhirsi:rr;ilalban i:l
ttra is az o/ri.r-san sz6 illagyarorszlLg egyes vi,,1e-.lieiu.

szem6lycs u6r'nr:rs els6szenr6l,r,, nrin,t a urirg'\ll
lrarr a tiibbesszatrrf,ran a "mi", vag-v tltj-szir;irarr I

"minl<". Njarth:r francia nyelvdsz szcrirrl &z{r1r(}l:
iI lllagvar eg1'esszlirrtbeli szetrt6l-r'es u6vntlrss;i1,
az "6n" -ne1 is, annii irz 6szt riverlrrberr "nrine"
szcival azollos.

:L "trrul*tri" ige g,voli6rszar,a, arni jelcnt ncrr -

csali clrnul1rst, hanem "h:riad1rst". "r'ohanj"-st" is,
tnirtt zLz elrrmi6 irliit soliszor ner.ezil< e szerirr,t.

"ir':ls" ey<ik6rszava, anrely 61lpen ugy, nrint lL

trtagvar'ban az "Linri" ig6irill k6lrziirlcit't

ijsszete tt sz6, rrelr,lten :r "van"-hoz, (anri rtaltjs;i-
got, befejeze'tt t6nyt, rnegtort6n6st jelen't ipltrrr
rtglr, lrtltta a latin "est") iiaPtsoloclik az "ili''

tr)
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sr-x

.t(t1

6keiest, tehlit nrcgl"rasi,tasrt, s zej j el,tor6st j clen 1",,r

sz6, amely a 'van'-1tak ) azaz a ntegtirrter.rt
valos5gnak a hitetr6rt kisebbiti, vagy tori rueg.
A jelen esetben az "7k" az "i\"-re, tehit vala-
rnilyen r6szegit6 italra l'lrtlrtat 16., amil1'ennel az
ertruszk is, mint a r.nagyar ("borba cintciru a lti-
:natom") feledtetni akarja zr szorllortl val6sigot,
telr6t a "vanik" sz6,t feledtetLssel tordithatjuk
nregfeleii5en maflyarra. A hozzatiziitrt "e" urg
pedig a felsz6litti m6clban ututatja a sz6t'. fc-
lc dte ss s e je1ent6ssse1.

z'i, tia
romlds rnagyar sz6va,1 azolros hangzlsban 6s

6rtelernben. rrlrn =rolir *l- "is" rag, rrriut a nta-
g-varbalr az -its, -6s, -is, stb.

az "apad" nlagyar sz6 gyiiiiere, leapacl, liiseb-
bedik, csokken jelent6ssel

criis, renclhivrili, trjk6letes (i\rlartha pro{esszor
szcifej,t6se szerir.rt).

sirhs, sajn:ilkoz6s f "X" rag, (mirtt a lnagyar
"1i") rirnrltat arra, aki sir, vagy sajn6lkoziJi,
tehlut a sr-1 jelent6se: stt,jntilkosdsuttle.

sz1rl. r'6lionr', ielent6litclcr.r

l-ren is usal( egyetlen ll6pndl a magyarn6l, iilelve az ezzel rokon fajt6,juaknirl
talSljuk meg" prdekes megjegyezni ezzel kapcsolatban azt, hogy a mag) ar
F elvid6ken, a ma Slovenskonak nevezett 6si magyar tertileten lak6 slovS,kok

ezt a fegyvert a rnaguk6nak igyekeznek bemutatni 6s nevezik "valask6nak".
Pedig a csall6kijzi magyaroknzil volt ennek "\'alaskn" a legut6bbi
iririkig a neve, de a szlovfkok ezt a sz(ft is eltulajdonitoi.tSk ezekt(tl6s ma-
guk6nak 6llitj6k, noha a valasha sz6 etruszk eredetre vezethetii vissza, a;l

etruszkokkal val5 rokons6got pedig a szor.6,kokkal bal'osan lehetne bebizonyi-
{ani.

A "valas" 6rtelmi 6s hangtani azonosa a magyar "vd,las" sz<i, ami meri,

egymSst6l elv615st, sz6tszahit6st jelenl;, neve volt az ilyent okoz5, hasogatri

szersz6nrnak is. A "ka" sz6csk6rdl 6vezredek sorfn lekoptt az etruszk 0

hang, ami pontosan megmondta, a.n'rit a mai emllerek ott, ahol m6g hasznS,l-

jtaka"valaska" sz6t, kiiiiin tesznekhozzS", mihor pl. azt mondjS,k: "add ide

a k6zi valaskdmat". A ka? sz6 ugyanis nemcsak az etruszkban, de m6g a
mai magyarban is, mint kacs6, kezet jelentett, 6s jelent. A "valaska" teh6t
"k6zi hasogat6" jelent6ssel 6lt az etruszk 6s a magyar nyelvben, amivel
azonban, m i n t fegyverrel, term6szetesen nem f6t hasogattak valamikot'.
Ennek a "valask6nak" 6ltalSnosan ismert magyar neve, k6ts6gteleniil a

k6s6bbi fvszflzadokb6l. a fokos!

Si,r Joh,n Lubbock: "Pre-H'istoric T,imes", L865-ben kia-
dott mtLuiben'ismertetett e g A et I en J e l,ir a s o s bronz-
kori Jokos, amelynek hbpdt itt bemutatjuk. A Jeliratat,
PatskA Luszlii, az ism,agyur roahsirris kiuhli szakirtdje

69g ol,uasta eI, mint hibhtlan magyari szi)ueget:

SEGIT IS, UT IS, RO IS.

Ezek szerint az etruszk felirat szciveg6nek magyar fordit6sa val6szintileg

helyesen:

Pilanatokkel eles6se el6tt visszav6gott fohosi{val higgadtan tiimadva 6s

liirma n6lkiil megfuttatta (ellenfel6t). --ilsszeesett. Mi elrohantunk, hogy

ivfs feledtesse a viv6 pusztul6siit. Le (is) apadt er6s sir6nkoz6sunk jelen-

t6ktelenre.

Meg kell m6g jegyeznink ezzel a "feliratos oszloppal" kapcsolatban, hogy

nem volt szi.iks6gszerilen rajta a sireml6keken annak az embernek neve,

akinek eml6k6t az oszlop tirizni akarta.

ns meg kell 6llnunk egy pillanatra az egyszeri.ien "double-axe" - nak neve-

zett etruszk fegyvern6l, aminek m5s6t az eg6sz vilSgon a multban 6s a jelen-
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